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a/ab Präp. m. Abl.   von, von…her et   und, auch 

acies, aciei f.   Schlachtordnung, Reihe exercitus, -us m.   Heer 

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an familia, -ae f.   Familie 

adesse, adsum, adfui, -   da sein, helfen fortuna, -ae f.   Schicksal, Glück 

adhuc Adv.   bis jetzt, noch Hannibal, -is m.   Hannibal 

agere, ago, egi, actus,a,um   handeln, treiben, 
verhandeln 

homo, hominis m.   Mensch,  

alius, alia, aliud   ein anderer hostis, hostis m.   Feind 

ante Präp. m.Akk.   vor iam Adv.   schon, bereits; nun 

argentum, -i n.   Silber, Geld ignotus, a, um   unbekannt 

audire, audio, audivi, auditus,a,um   hören imperare, impero, imperavi, imperatus,a,um   
befehlen, herrschen über 

autem   aber, andererseits indicare, indico, indicavi, indicatus,a,um   anzeigen, 
melden 

auxilio venire   zu Hilfe kommen ingens, ingens, ingens   gewaltig, ungeheuer 

auxilium, -i n.   Hilfe is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es 

censere, censeo, censui, census,a,um (m.Akk.)   
meinen, einschätzen; seine Stimme abgeben (für) 

Italia, -ae f.   Italien 

communis, communis, commune   gemeinsam, 
allgemein 

itaque Adv.   deshalb 

complere, compleo, complevi, completus,a,um   
anfüllen, auffüllen 

luctus, -us m.   Trauer 

consul, consulis m.   Konsul magnus, a, um   groß, bedeutend 

consulere, consulo, consului, consultus,a,um   
m.Akk. um Rat fragen, m.Dat. sorgen für, in + Akk. 
vorgehen gegen 

matrona, -ae f.   Matrone, Ehefrau 

curia, -ae f.   Kurie meus, a, um   mein 

deinde Adv.   dann ,darauf miles, militis m.   Soldat 

desperare, despero, despervai, desperatus,a,um   
die Hoffnung aufgeben, verzweifeln 

mittere, mitto, misi, missus,a,um   schicken, 
werfen, loslassen 

equus, -i m.   Pferd monere, moneo, monui, monitus,a,um   mahnen, 
ermahnen 

esse, sum, fui, -   sein, sich befinden mors, mortis f.   Tod 

mortuus, a, um   gestorben, tot praeda, -ae f.   Beute 

mulier, mulieris f.   Frau providere, provideo, provide, provisus,a,um   
m.Akk. vorhersehen, m.Dat. sorgen für 

munus, -eris n.   Geschenk; Aufgabe qui, quae, quod   welcher, welche, welches; der, 
die, das 

nam Adv.  denn, nämlich quoque Adv.   auch 

ne Subj. m. Konj.   dass nicht, nicht zu (m.Inf.) / 
nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns: dass  

salus, salutis f.   Gesundheit, Rettung, Gruß, Glück 
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negare, nego, negavi, negatus,a,um   leugnen, 
verneinen, verweigern 

sed   aber, sondern 

nemo, neminis   niemand senator, senatoris m.   Senator 

nihil Adv.   nichts servare, servo, servavi, servatus,a,um   bewahren, 
retten; beobachten 

nimium / nimis Adv.   (all)zu, (all) zu viel sine Präp. m. Abl.   ohne 

nomen, nominis n.   Name singulus, a, um   je ein, jeder einzelne 

nondum Adv.   noch nicht speculator, speculatoris m.   Kundschafter 

noster, nostra, nostrum   unser stare, sto, steti, status,a,um   stehen 

novus, a, um   neu, ungewöhnlich statim Adv.   sofort 

nunc Adv.   nun sui, suorum m.   die Seinen, die Ihren, seine (ihre) 
Leute 

nuntiare, nuntio, nuntiavi, nuntiatus,a,um   melden superesse, supersum, superfui, -   überleben, übrig 
sein 

obses, obsidis m/f   Geisel timere, timeo, timui, -   fürchten, Angst haben;   + 
ne    fürchten, dass 

occidere, occido, occidi, occisus,a,um   
nierderschlagen, töten 

timor, timoris m.   Angst, Furcht 

officium, -i n.   Dienst, Pflicht(gefühl) torquere, torqueo, torsi, torsus,a,um   drehen, 
quälen 

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle totus, a, um   ganz, gesamt 

orare, oro, oravi, oratus,a,um   (an)beten, bitten tum Adv.   da, dann, darauf, damals 

paene Adv.   fast urbs, urbis f.   Stadt, Rom 
 

pars, partis f.   Teil, Seite ut Subj. m. Konj.   dass, zu (m.Inf.) 

periculum est   es besteht die Gefahr victor, victoris m.   Sieger 

petere, peto, petivi, petitus,a,um   aufsuchen, 
(er)streben, bitten, verlangen 

victoria, -ae f.   Sieg 

Poenus, a, um   punisch, karthagisch; Subst. Punier, 
Karthager 

vincere, vinco, vici, victus,a,um   (be)siegen, 
übertreffen 

postremo Adv.   schließlich vis (vim, vi) f.   Gewalt, Kraft, Menge 

postulare, postulo, postulavi, postulatus,a,um   
fordern 

vos   ihr / euch 

reliquiae, -arum f.   Überbleibsel, Überrest, Ruine     

res publica, rei publicae f.   Staat  

rogare, rogo, rogavi, rogatus,a,um   fragen, bitten  

Romani, -orum m.   die Römer  


